Neoficiālais tulkojums


Igaunijas Finanšu ministrijas
(kas rīkojas kā vadošā iestāde un revīzijas iestāde), 
Igaunijas Republikas un 

Latvijas Republikas
VIENOŠANĀS

par sadarbības programmas „Interreg V-A IGAUNIJA - LATVIJA”
pārvaldību un administrēšanu

CCI NR. 2014 TC16RFCB050

Vienošanās 

Saskaņā ar

sadarbības programmu „Interreg V-A Igaunija-Latvija” CCI Nr. 2014 TC16RFCB050 (turpmāk tekstā „programma”), ko 2015.gadā 4.decembrī apstiprinājusi Eiropas Komisija ar lēmumu C(2015) 8926;
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1303/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un vispārīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006;
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1301/2013 (2013. gada 17. decembris), par Eiropas Reģionālās attīstības fondu un īpašiem noteikumiem attiecībā uz mērķi „Investīcijas izaugsmei un nodarbinātībai” un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1080/2006;
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1299/2013 (2013. gada 17. decembris), par īpašiem noteikumiem par atbalstu no Eiropas Reģionālās attīstības fonda saistībā ar mērķi „Eiropas teritoriālā sadarbība”
un deleģētajiem aktiem, kā arī ar programmas īstenošanu saistītajiem īstenošanas aktiem

Igaunijas Republika un Latvijas Republika (turpmāk tekstā „dalībvalstis”)

un

Igaunijas Finanšu ministrija, kas rīkojas kā vadošā iestāde un revīzijas iestāde,
ir vienojušās īstenot programmu.
Preambula

Atsaucoties uz Regulas (ES) Nr. 1303/2013 123. panta 9. punktu un saskaņā ar programmu, dalībvalstis ir vienojušās izveidot programmas kopīgas īstenošanas institucionālo struktūru. Dalībvalstis izstrādās noteikumus, ar kuriem regulēs savstarpējās attiecības, kā arī attiecības ar programmas īstenošanas iestādēm, definējot to uzdevumus un atbildību programmas īstenošanas procesā.

1. §  Institucionālā struktūra un iestāžu izraudzīšanās
1. Regulas (ES) Nr. 1303/2013 123. panta 1. punkta un Regulas (ES) Nr. 1299/2013 21. panta 1. punkta vajadzībām dalībvalstis izraugās Igaunijas Finanšu ministrijas Pārrobežu programmu īstenošanas nodaļu par vadošo iestādi (turpmāk tekstā „VI”), lai tā pildītu Regulas (ES) Nr. 1303/2013 125. pantā un Regulas (ES) Nr. 1299/2013 23. pantā noteiktās VI funkcijas. VI neveiks pārbaudes, kas paredzētas Regulas (ES) Nr. 1303/2013 125. panta 4. punktā.

Regulas (ES) Nr. 1303/2013 124. pantā paredzēto VI izraudzīšanas procedūru veic Igaunijas Republika.
2. Regulas (ES) Nr. 1303/2013 123. panta 3. punkta un Regulas (ES) Nr. 1299/2013 21. panta 1. punkta vajadzībām dalībvalstis izraugās VI arī par institūciju, kas pilda Regulas (ES) Nr. 1303/2013 126. pantā un Regulas (ES) Nr. 1299/2013 24. pantā minētās sertifikācijas iestādes (turpmāk tekstā „SI”) pienākumus.

3. Regulas (ES) Nr. 1303/2013 123. panta 4. punkta un Regulas (ES) Nr. 1299/2013 21. panta 1. punkta vajadzībām dalībvalstis izraugās Finanšu ministrijas Finanšu kontroles departamentu par revīzijas iestādi (turpmāk tekstā „RI”) RI funkciju pildīšanai, kā paredzēts Regulas (ES) Nr. 1303/2013 127. pantā un Regulas (ES) Nr. 1299/2013 25. pantā. RI palīdz revidentu grupa (turpmāk tekstā „RG”), kurā saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1299/2013 25. pantu ir pa vienam pārstāvim no katras dalībvalsts.
4.  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1299/2013 23. panta 2. punkta un programmas nosacījumiem, kā arī vadības un kontroles sistēmas aprakstu VI programmas administratīvās īstenošanas pārraudzībai izveido, pārrauga un saņem palīdzību no kopīgā sekretariāta (turpmāk tekstā „KS”). KS uzdevumi ir uzskaitīti programmas 5.3. punktā. Sīkāks KS uzdevumu un atbildības definējums, kā arī noteikumi par pārraudzību un tiesībām sniegt norādījumus KS tiks izklāstīti Igaunijas Finanšu ministrijas un nodibinājuma „Enterprise Estonia” parakstītajā pārvaldības līgumā.

5. Kā noteikts programmā, Latvijā tiks izveidots KS informācijas punktu (turpmāk tekstā „IP”). Attiecīgā rakstiska vienošanās tiks parakstīta starp „Enterprise Estonia” un Valsts reģionālās attīstības aģentūru, kas ir IP uzņēmēja iestāde Latvijā.

6. Uzraudzības komiteja (turpmāk tekstā „UK”) dalībvalstu vārdā sekos programmas īstenošanas efektivitātei un kvalitātei atbilstīgi Regulas (ES) Nr. 1303/2013 49. un 110. panta noteikumiem. Tādējādi, kā noteikts programmā, atbilstīgi Regulas (ES) Nr. 1303/2013 48. panta noteikumiem dalībvalstis deleģē savus pārstāvjus darbībai UK.

2. § VI, RI un dalībvalstu tiesības un pienākumi
1. Attiecīgie uzdevumi un atbildība, tostarp pienākums sniegt atskaites, apakšlīgumu slēgšana un lemšanas tiesības par VI, RI un dalībvalstu projektu vadību, kā arī to sadarbības mehānismi, ir uzskaitīti programmā, vadības un kontroles sistēmas aprakstā, programmas rokasgrāmatā un šajā vienošanās dokumentā.

2. Neierobežojot šī vienošanās noteikumus, VI un RI veic savus uzdevumus pilnīgā atbilstībā Igaunijas Republikas institucionālajām, tiesību un finanšu sistēmām.

3. Dalībvalstis, VI un RI sniedz savstarpēju atbalstu un informāciju, kas vajadzīga, lai pildītu to attiecīgos pienākumus, tostarp pienākumu sniegt atskaites un pildīt tām programmas tiesiskajā regulējumā deleģētās funkcijas, un nodrošināt programmas īstenošanu. Dalībvalstis atbalsta KS gadījumos, kad ir grūti noteikt precīzu projekta partnera (turpmāk tekstā „PP”) tiesisko statusu.

4. Dalībvalstīm būs nodrošināta lasīšanas piekļuve elektroniskajai programmas uzraudzības sistēmai („eMonitoring”) , kas tām ļaus iegūt informāciju un statistikas datus par programmas īstenošanu.
3. § Valstu un ERAF finansējuma asignējums
1. VI pārvalda programmas ERAF finansējumu, kā arī valstu iemaksas Tehniskās palīdzības (turpmāk tekstā „TP”) budžetā. VI atver atsevišķu norēķinu kontu valstu TP iemaksām un ERAF finansējumam.

2. Dalībvalstis pārskaita savas TP iemaksas 8 ikgadējos maksājumos laikposmā no 2015. gada līdz 2022. gadam, kā norādīts šīs vienošanās 1. pielikumā „Valstu iemaksas tehniskās palīdzības budžetā 2015.-2022. gadā”.

3. Latvijas Republika savu pirmo TP iemaksu pārskaitīs viena mēneša laikā no vienošanās parakstīšanas datuma un rakstiska pieprasījuma saņemšanas no VI, kurā norādīta ikgadējās iemaksas summa par 2015. gadu un bankas konta rekvizīti.

4. Ikgadējās valstu iemaksas par laikposmu no 2016. gada līdz 2022. gadam ir jāveic līdz finansējuma saņemšanas gada 1. martam. Attiecīgi pamatotos gadījumos, tādos kā valsts budžeta apstiprināšana, ir iespējams šī termiņa pagarinājums par trīs mēnešiem. Vienu mēnesi pirms apmaksas datuma VI nosūta rakstisku pieprasījumu ar rēķinu, norādot konta numuru, ikgadējās valsts iemaksas summu un apmaksas datumu. TP gada budžeta pamatā ir programmas finanšu plāns. Budžetu sadala dalībvalstīm saskaņā ar šīs vienošanās 1. pielikumā ietverto sadalījuma tabulu.

5. Ja uzkrājumi TP fondā sasniedz tādu apjomu, ka nav vajadzīgas dalībvalstu ikgadējās TP iemaksas šīs vienošanās 1. pielikumā norādītajā pilnā apjomā, VI savā rakstiskajā pieprasījumā summu var samazināt.

6. Ja uzkrājumi TP fondā sasniedz tādu apjomu, ka nav vajadzības veikt kārtējās dalībvalstu ikgadējās TP iemaksas, VI pieprasījumu par ikgadējām iemaksām nesūta.

7. VI sniedz regulāras atskaites UK par maksājumu stāvokli un kontā uzkrāto procentu summu. No ERAF priekšfinansējuma uzkrātā daļa tiks ziņota Eiropas Komisijai programmas galīgās slēgšanas brīdī. UK pieņem lēmumu par to, kā izmantot no valstu TP iemaksām uzkrāto daļu.

8. Ja programmas īstenošanas perioda beigās dalībvalstis būs pārskaitījušas vairāk līdzekļu, nekā faktiski izlietots TP, dalībvalstis lems par šo līdzekļu izmantošanu. 
4. § Tehniskās palīdzības maksājumi un apliecinājumi
1. TP budžetu pārvalda VI, pamatojoties uz UK apstiprinātajiem gada budžetiem. Kopējo TP budžetu sadala starp KS un VI/RI.

2. Priekšapmaksu par visām KS un IP ar iepriekš minētajiem uzdevumiem un pakalpojumiem saistītajām izmaksām sedz Igaunijas Finanšu ministrija no programmas TP budžeta saskaņā ar pārvaldības līgumu starp „Enterprise Estonia”, kas uzņem KS, un Igaunijas Finanšu ministriju KS nākamajam gadam piešķirtajā finanšu plānā, kas jāapstiprina UK, norādīto limitu ietvaros.

3. Lai nodrošinātu, ka KS biroja Tartu, Igaunijā, un IP Rīgā, Latvijā, darbība atbilst attiecīgajiem valsts tiesību aktiem par valsts finansējuma izmantošanu, atskaitei ir jābūt apstiprinātai saskaņā ar to pašu valsts procedūru, ko piemēro no programmas līdzfinansētajiem projektiem un kas aprakstīta programmas rokasgrāmatā un valsts pamatnostādnēs par finanšu kontroles atskaitēm.

4. TP maksājumus veic no TP budžeta uz VI rakstiska pieprasījuma pamata tikai pēc tam, kad UK ir apstiprinājis TP budžetu un tikai apstiprinātā TP budžeta ietvaros, kā arī pēc vienošanās 5. paragrāfā minēto pārbaužu, kontroļu un saskaņojumu veikšanas.

5. Kas attiecas uz izmaksām no programmas TP budžeta, VI nodrošina, ka finanšu kontrolieris apstiprina izmaksas atbilstoši dalībvalstī ieviestajai sistēmai.

5. § Finanšu kontroles sistēma
1. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 125. panta 4. punktu katra dalībvalstī tiek izveidota tāda finanšu kontroles sistēma, kas ļauj pārbaudīt līdzfinansēto produktu un pakalpojumu piegādi atbilstoši to teritorijā ieviestajām darbībām vai to daļām, pārbaudīt pieteikto izmaksu pareizību un saistīto darbību vai to daļu atbilstību saskaņā ar Eiropas Savienības tiesību aktiem un dalībvalstu likumiem un noteikumiem.

2. Dalībvalstis iesniedz VI izveidoto finanšu kontroles sistēmu aprakstus, kā arī sarakstu ar valsts līmenī apstiprinātajiem kontrolieriem, aizpildot VI ik gadu sagatavoto veidlapu.

3. Dalībvalstis dara visu iespējamo, lai nodrošinātu finanšu kontrolieru veikto izmaksu pārbaužu pabeigšanu līdz noteiktajam termiņam — 3 (trīs) mēnešu laikā pēc katra ziņošanas laikposma beigām.

4. Ieceltie finanšu kontrolieri sadarbībā ar valsts iestādēm un vajadzības gadījumā ar KS palīdzību var veikt darbības pārbaudes uz vietas, to rezultātus ņem vērā darbību uzraudzības procesā. Dalībvalstis izskata attiecībā uz projektiem sniegtos ieteikumus, informē un atbalsta VI, vajadzības gadījumā nodrošinot, ka PP tos ievieš dalībvalstu teritorijā.

6. § Revīzijas (otrā līmeņa kontrole)
1. RI ar RG palīdzību nodrošina revīziju veikšanu atbilstoši iepriekš minētajiem noteikumiem.
2. RI ar RG palīdzību savstarpēji vienojas par revīziju izpildi un savstarpēji lemj par revīzijas stratēģiju atbilstīgi Regulas (ES) Nr. 1303/2013 127. panta 4. punkta noteikumiem.

3. Par revīzijas stratēģijas ieviešanu atbild katras dalībvalsts RG dalībnieki. Revīzijas pakalpojumu sniegšanai var nolīgt neatkarīgu revidentu.
4. Dalībvalstu vai Eiropas Komisijas pieprasīto papildu revīziju izmaksas pēc attiecīga UK lēmuma pieņemšanas var apmaksāt no TP līdzekļiem, ja tādi ir pieejami. Pārējos gadījumos izmaksas sedz pieprasītāja dalībvalsts.
5. Pārbaužu un kontroļu rezultātus nosūta VI/KS, un UK tiek informēta par rezultātiem un iespējamo rīcību turpmāk.

7. § Neatbilstības un finansiālā atbildība
1. Dalībvalstis ir atbildīgas par neatbilstību, kuras var rasties vadošajām partnerim (turpmāk tekstā “VP) vai PP, iespējamajām finansiālajām sekām. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1299/2013 27. pantu, dalībvalstis uzņemas pilnīgu atbildību saistībā ar izmaksu atbilstību šādos apstākļos:

1.1. ja VP tiesas vai ārpustiesas atgūšanas ceļā nespēj nodrošināt finanšu līdzekļu atmaksu no PP UK noteiktajā termiņā; vai 

1.2. ja VI vai attiecīgā dalībvalsts tiesas vai ārpustiesas atgūšanas ceļā nespēj nodrošināt finanšu līdzekļu atmaksu no VP.

2. Dalībvalsts, kuras teritorijā atrodas VP/PP, atlīdzina VI nepamatoti izmaksātās summas 7. paragrāfa 1. punktā minētajos gadījumos.

3. Sistēmisku neatbilstību un citu kļūdu gadījumos programmas līmenī dalībvalstis uzņemas solidāru atbildību par finansiālajām sekām.

4. Katra dalībvalsts ir atbildīga par tādas finanšu līdzekļu summas atmaksu programmas kontos, kas atbilst finanšu korekcijas procentu likmei, kuru piemēro attiecīgās valsts PP radītajām izmaksām.

5. Ja nav iespējams noteikt precīzu finansiālo seku sadalījumu starp dalībvalstīm, katra dalībvalsts atbild proporcionāli kopējām tās attiecīgo PP radītajām izmaksām lēmuma par finanšu korekciju pieņemšanas dienā.

6. Sistēmisku neatbilstību gadījumā valsts līmenī attiecīgā dalībvalsts finansiālās sekas uzņemas pati.

7. TP finanšu korekcijas, kas saistītas ar izmaksām, uz kurām attiecas UK pieņemtie lēmumi, dalībvalstīm jāuzņemas veikt kopīgi, proporcionāli to iemaksām TP budžetā. Pārējos gadījumos atbildība jāuzņemas VI.

8. Tiklīdz VI/KS vai dalībvalsts ir uzzinājusi par neatbilstību, tā nekavējoties informē atbildīgo dalībvalsti, VI un RI. 

9. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 122. panta 2. punktu katra dalībvalsts ir atbildīga par tās teritorijā izvietoto VP/PP darbībās atklāto neatbilstību paziņošanu Eiropas Komisijai un vienlaicīgi arī VI un RI.

10. VI pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma nodrošina visu informāciju, kas tai ir nepieciešama ar programmu saistīto pienākumu un saistību izpildei. Šī informācija attiecas uz finansējuma līgumiem, finanšu un progresa ziņojumiem un ar tiem saistītiem izvērtējumiem attiecībā uz dalībvalsts teritorijā esošajiem VP/PP.
11. Dalībvalstis uzņemas solidāru atbildību par izmaksu segšanu saistībā ar juridiskiem strīdiem un tiesvedībām, kuri izriet no UK pieņemtajiem lēmumiem. Šajā gadījumā dalībvalstis vienojas par izmaksu sadali. Ja vienošanos nevar panākt, izmaksas vienādi sadala dalībvalstu starpā. Tādu juridisko strīdu un tiesvedību gadījumā, uz kuriem neattiecas UK lēmumi, atbildību uzņemas un radušās izmaksas sedz VI.

8. § Maksājumu samazināšana un atmaksa projekta partneriem
1. Piemērojot Regulas (ES) Nr. 1303/2013 143. pantu par finanšu korekcijām un programmu, visa sarakste starp Eiropas Komisiju un dalībvalsti nosūtāma arī VI/KS un RI.

2. Ja maksājumi tiek pārtraukti Regulas (ES) Nr. 1303/2013 83. pantā noteiktajos gadījumos  vai atlikti Regulas (ES) Nr. 1303/2013 142. pantā noteiktajos gadījumos, vai notiek automātiska atteikšanās no saistībām saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 86. pantu, kā rezultātā rodas finanšu līdzekļu zudums, piemēro šīs vienošanās 7. paragrāfā noteiktos atbildības nosacījumus.

9. § Valstu iestādes
Valstu iestādes, kas sniedz palīdzību VI/RI un KS un kam jānosūta visi VI pieprasījumi un atskaites:

· Igaunijā: Finanšu ministrija,

Endla 13, 10122 Tallina, Igaunija

· Latvijā: Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija,
Peldu 25, LV-1494, Rīga, Latvija

10. § Nobeiguma nosacījumi
1. Šo vienošanos regulē Igaunijas Republikas tiesību akti. Ja rodas domstarpības, kuru regulējums nav noteikts šajā vienošanās dokumentā, puses piekrīt meklēt miermīlīgu un savstarpēji pieņemamu risinājumu. Ja pusēm tas neizdodas, visus ar šo vienošanos saistītos strīdus risina kompetentā tiesa Tallinā.

2. Dalībvalstis dara visu iespējamo, lai atbalstītu VI, RI un KS centienus pēc iespējas labāk īstenot programmu un pildīt saskaņā ar šo vienošanos noteiktos uzdevumus. Tostarp tās atbalsta VI un PP pēc iespējas labākā komunikāciju stratēģijas ieviešanā un VI un RI piekļuves nodrošināšanā visai informācijai, kas vajadzīga to pienākumu izpildei.

3. Ja kāds no šīs vienošanās nosacījumiem varētu pilnībā vai daļēji zaudēt spēku, visi pārējie tās nosacījumi paliek spēkā. Šīs vienošanās puses veic visas vajadzīgās darbības, lai aizstātu spēkā neesošo nosacījumu ar spēkā esošu nosacījumu, kas pēc būtības iespējami tuvāk atspoguļo spēkā neesošā nosacījuma nolūku.

4. Šīs vienošanās grozījumiem ir vajadzīgs rakstisks apstiprinājums.

5. Visas izmaiņas un papildinājumus 9. paragrāfā norādītajā informācijā par valstu iestādēm un tās atjauninājumus nosūta VI un iekļauj atjauninātajā vadības un kontroles sistēmas aprakstā.

6. Visa komunikācija starp dalībvalstīm, VI, RI, KS un visām programmā un šajā vienošanās dokumentā minētajām iestādēm notiek angļu valodā, kā arī programmas pārvaldībai un īstenošanai nepieciešamā informācija tiek nodrošināta angļu valodā.

7. Šo vienošanos paraksta Igaunijas Republikas, Latvijas Republikas pārstāvji un VI un RI pārstāvji Igaunijas Finanšu ministrijā. Šī vienošanās stājas spēkā tajā datumā, kad visas puses to ir parakstījušas, un tā ir spēkā programmas īstenošanas periodā, ieskaitot noslēguma ziņojuma sagatavošanas un visas programmas slēgšanas laiku. Vienošanās parakstīta divos eksemplāros.

	Igaunijas Republika,

ko pārstāv Finanšu ministrija

Vieta, datums:__________________________

Paraksts:_______________________________

Arto Aas

Valsts pārvaldes ministrs
	Latvijas Republika,

ko pārstāv Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija

Vieta, datums:___________________________

Paraksts:_______________________________
Kaspars Gerhards

Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrs


	Vadošā iestāde, ko pārstāv
Igaunijas Finanšu ministrijas 

Pārrobežu programmu ieviešanu nodaļa
Vieta, datums:__________________________

Silja Lipp

Pārrobežu programmu ieviešanu nodaļas vadītāja

Paraksts: ____________________________

	Revīzijas iestāde, ko pārstāv 

Igaunijas Finanšu ministrijas

Finanšu kontroles departaments

Vieta, datums:___________________________

Kaur Siruli

Finanšu kontroles departamenta direktors

Paraksts: ____________________________

	
	


1. pielikums. Valstu iemaksas tehniskās palīdzības budžetā (2015.-2022. g.)

	 
	2015. g.
	2016. g.
	2017. g.
	2018. g.
	2019. g.
	2020. g.
	2021. g.
	2022. g.
	KOPĀ 

	KOPĀ
	   159 789
	 566 054
	 563 200
	 656 549
	 575 355
	 639 122
	 577 910
	 317 251
	 4 055 230

	ERAF 
	   104 869 
	 371 501
	 369 628
	 430 893
	 377 605
	 419 456
	 379 283
	 208 212
	2 661 447

	Valsts līdzfinansējums
	  54 920
	 194 553
	 193 572
	 225 656
	 197 750
	 219 666
	 198 627
	 109 039
	1 393 783

	Igaunija
	  23 028 
	81 576
	81 165
	94 617
	82 917
	92 106
	83 284
	45 720
	 584 413

	Latvija
	31 892
	 112 977
	 112 407
	 131 039
	 114 833
	 127 560
	 115 343
	63 319
	 809 370

	ERAF finansējums %
	65,63 %
	65,63 %
	65,63 %
	65,63 %
	65,63 %
	65,63 %
	65,63 %
	65,63 %
	65,63 %

	Valsts finansējums %
	34,37 %
	34,37 %
	34,37 %
	34,37 %
	34,37 %
	34,37 %
	34,37 %
	34,37 %
	34,37 %


26.02.16. 
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Anna Škabireva

Attīstības instrumentu departamenta 

Teritoriālās sadarbības nodaļas


vecākā eksperte

67026468, anna.skabireva@varam.gov.lv 
VARAMvien_EELV_260216_lv; Igaunijas Finanšu ministrijas (kas rīkojas kā vadošā iestāde un revīzijas iestāde), Igaunijas Republikas un Latvijas Republikas vienošanās par sadarbības programmas “Interreg V-A  Igaunija-Latvija” pārvaldību un administrēšanu


